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Анотація. Мета та завдання освітньої компонети 

 

Метою викладання навчальної дисципліни «Професійна іноземна мова» є 

подальше вдосконалення умінь усного і писемного спілкування студентів іноземною 

мовою у межах професійної та наукової тематики, відповідно до потреб 

міжкультурного спілкування та професійної підготовки за фахом. 

За стартовий рівень навчання мови фаху приймаються знання, уміння і 

навички, які студенти опанували згідно з вивченням іноземної мови у 

загальноосвітній школі, програмою нормативного курсу іноземної мови протягом 

першого (бакалаврського) рівня  вищої освіти та мають відповідний рівень підготовки. 

Основними завданнями навчальної дисципліни «Професійна іноземна мова» є 

розвиток у студентів основи лінгвістичної, комунікативної, лінгвокраїнознавчої 

іншомовних компетенцій у сфері спілкування, які визначені майбутніми 

професійними інтересами і потребами; навчити студентів співвідносити теоретичні 

знання з практичними потребами майбутньої професійної діяльності, розвивати у 

студентів пізнавальні інтереси, прагнення до удосконалення своєї професійної 

підготовки, розвивати уміння працювати з науковими, публіцистичними текстами, 

фаховою літературою, підвищити рівень розвитку професійної компетентності 

студентів засобами іноземної мови. 

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен знати: 

як оцінювати природу та характер суспільних процесів і явищ, і виявляти 

розуміння меж та механізмів їх правового регулювання; 

як проводити збір, інтегрований аналіз та узагальнення матеріалів з різних джерел, 

включаючи наукову та професійну літературу, бази даних, цифрові, статистичні, тестові 

та інші, та перевіряти їх на достовірність, використовуючи сучасні методи дослідження. 

В результаті вивчення навчальної дисципліни  студент повинен вміти: 

розв’язувати задачі дослідницького та/або інноваційного характеру у сфері права; 

шукати, обробляти та аналізувати інформацію з різних джерел; 

вільно спілкуватись іноземною мовою у професійній сфері як усно, так і письмово; 

працювати в міжнародному контексті; 

дискутувати зі складних правових проблем, пропонувати і обґрунтовувати варіанти 

їх розв’язання. 

Робоча програма містить витяг з робочого навчального плану, мету вивчення, 

компетентності, які має опанувати здобувач, програмні результати навчання, дані 

щодо викладачів, зміст курсу, тематику практичних занять, вимоги до виконання 

індивідуального завдання, шкалу оцінювання знань, вмінь та навичок здобувача, 

роз’яснення усіх аспектів організації освітнього процесу щодо засвоєння освітньої 

компоненти, список навчально-методичного забезпечення, джерел та літератури для 

підготовки до практичних занять та виконання індивідуальних завдань.  

Пререквізити (дисципліни-попередники, які необхідно вивчити, щоб слухати цей 

курс): «Ділова іноземна мова», «Фахова іноземна мова» (бакалаврський рівень вищої 

освіти). 

Електронне навчально-методичне забезпечення дисципліни розміщено на 

Освітньому сайті КНУБА (https://org2.knuba.edu.ua/course/view.php?id=3851). Також 

програма містить основні положення щодо політики академічної доброчесності та 

політики відвідування аудиторних занять. 
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Компетентності здобувачів освітньої програми, що формуються в результаті 

засвоєння освітньої компоненти 

Код Зміст компетентності 

Інтегральна компетентність 

ІК Здатність розв’язувати задачі дослідницького та/або інноваційного 

характеру у сфері права. 

Загальні компетентності 

ЗК3. Здатність до пошуку, оброблення та аналізу інформації з різних 

джерел. 

ЗК5. Здатність спілкуватися іноземною мовою у професійній сфері як усно, 

так і письмово. 

ЗК9. Здатність працювати в міжнародному контексті. 

 

Програмні результати здобувачів освітньої програми, що формуються в 

результаті засвоєння освітньої компоненти 

Код Програмні результати 

ПРН 1. Оцінювати природу та характер суспільних процесів і явищ, і виявляти 

розуміння меж та механізмів їх правового регулювання. 

ПРН 3. Проводити збір, інтегрований аналіз та узагальнення матеріалів з 

різних джерел, включаючи наукову та професійну літературу, бази 

даних, цифрові, статистичні, тестові та інші, та перевіряти їх на 

достовірність, використовуючи сучасні методи дослідження. 

ПРН 5. Вільно спілкуватися іноземною мовою професійного спрямування 

(однією з офіційних мов Ради Європи) усно і письмово. 

ПРН 7. Дискутувати зі складних правових проблем, пропонувати і 

обґрунтовувати варіанти їх розв’язання.  
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Зміст курсу 

 

Змістовий модуль 1. Правовий 

 

Тема 1. Juvenile crime. 

Практичне заняття 1. 

Дискусія з запропонованих питань по темі. Читання професійного тексту: Leaflet 

about juvenile crime. Професійні терміни, їх визначення і використання на рівні 

словосполучень, речень, тексту. Монологічне і діалогічне мовлення. Написання 

короткого звіту щодо стану злочинності. 

 

Тема 2. Types of evidence. 

Практичне заняття 2. 

Дискусія з запропонованих питань по темі. Читання професійного тексту: Article 

about evidence. Професійні терміни, їх визначення і використання на рівні 

словосполучень, речень, тексту. Монологічне і діалогічне мовлення. Есе про види 

процесуальних доказів. 

 

Тема 3. Physical and biological evidence. 

Практичне заняття 3. 

Дискусія з запропонованих питань по темі. Читання професійного тексту: Excerpt 

from a text book about physical and biological evidence. Професійні терміни, їх визначення і 

використання на рівні словосполучень, речень, тексту. Монологічне і діалогічне 

мовлення. Проаналізувати докази, знайдені на місті злочину. 

 

Тема 4. Testimonial evidence. 

Практичне заняття 4. 

Дискусія з запропонованих питань по темі. Читання професійного тексту: Email 

from a paralegal to a lawyer. Професійні терміни, їх визначення і використання на рівні 

словосполучень, речень, тексту. Монологічне і діалогічне мовлення. Особливості 

постанови діалогу зі свідком. 

 

Тема 5. Relevant evidence. 

Практичне заняття 5. 

Дискусія з запропонованих питань по темі. Читання професійного тексту: the article 

Will Your Evidence Get to Court? Професійні терміни, їх визначення і використання на 

рівні словосполучень, речень, тексту. Монологічне і діалогічне мовлення. Діалог 

учасників процесу в суді. 

 

Тема 6. Alternative dispute resolution. 

Практичне заняття 6. 

Дискусія з запропонованих питань по темі. Читання професійного тексту: webpage 

from an ADR firm. Професійні терміни, їх визначення і використання на рівні 

словосполучень, речень, тексту. Монологічне і діалогічне мовлення. Написання 

звернення до ADR фірми з проханням допомогти у вирішенні спору. 

 

Тема 7. Arbitration. 

Практичне заняття 7. 

Дискусія з запропонованих питань по темі. Читання професійного тексту: Leaflet 

on arbitration. Професійні терміни, їх визначення і використання на рівні словосполучень, 
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речень, тексту. Монологічне і діалогічне мовлення. Написання арбітражного 

застереження. 

 

Тема 8. Mediation. 

Практичне заняття 8. 

Дискусія з запропонованих питань по темі. Читання професійного тексту: Is 

mediation right for you? Професійні терміни, їх визначення і використання на рівні 

словосполучень, речень, тексту. Монологічне і діалогічне мовлення. Медіація у 

корпоративних та адміністративних справах. 

 

Тема 9. International law. 

Практичне заняття 9. 

Дискусія з запропонованих питань по темі. Читання професійного тексту: excerpt 

from a law text book. Професійні терміни, їх визначення і використання на рівні 

словосполучень, речень, тексту. Монологічне і діалогічне мовлення. Аналіз судових 

рішень Європейського суду з прав людини. 

 

Тема 10. International court of justice. 

Практичне заняття 10. 

Дискусія з запропонованих питань по темі. Читання професійного тексту: excerpt 

from a law blog. Професійні терміни, їх визначення і використання на рівні 

словосполучень, речень, тексту. Монологічне і діалогічне мовлення. Аналіз рішень 

міжнародних судів. 

 

 

Змістовий модуль 2. Науковий 

 

Тема 1. Responding to an argument in a debate. Аргументоване формування 

позиції при дискусії. Монологічне мовлення на фахові теми. 

Практичне заняття 1. 

Аргументоване формування позиції при дискусії. Монологічне мовлення на фахові 

теми. Професійні усні доповіді (монологи з  широкого кола тем, пов’язаних з навчанням) 

на основі прочитаної професійної літератури. 

 

Тема 2. Summarizing and concluding arguments. Підсумки і аргументовані 

висновки. 

Практичне заняття 2. 

Підсумки і аргументовані висновки. Підготовка до дискусії. Дискусія. Діалогічне 

мовлення на фахові теми. Професійні усні доповіді (діалоги з широкого кола тем, 

пов’язаних з навчанням) на основі прочитаної професійної літератури. 

 

Тема 3. Parts of a scientific article. APA (American Psychological Association) style 

reference format. Складові наукової статті. Оформлення довідкового формату в стилі 

APA. Особливості  наукового стилю іноземною мовою. Оброблення та аналіз 

інформації з різних джерел 

Практичне заняття 3. 

Складові наукової статті. Правила оформлення бібліографії та посилань на 

джерела інформації. Оформлення довідкового матеріалу в  форматі APA. Особливості  
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наукового стилю іноземною мовою. Аналіз та узагальнення інформації з різних джерел. 

Написання анотації іноземною мовою до магістерської роботи. Композиція анотації, 

лексичні та фразеологічні кліше, граматичний регістр анотації. Види анотації. 

 

Тема 4. Top tips for an effective presentation. Презентація, промова, 

обговорення текстів наукового і публіцистичного  стилю. Діалогічне мовлення на 

фахові теми. 

Практичне заняття 4. 

Переклад, презентація, промова, обговорення текстів публіцистичного стилю. 

Діалогічне мовлення на фахові теми. Участь у дискусіях на теми навчання, наукових 

диспутах, засіданнях Круглого столу тощо. 

 

Тема 5. Переклад, презентація і обговорення текстів за професійним 

спрямуванням. Підсумковий модульний контроль. 

Практичне заняття 5. 

Підготовка та проведення презентацій (виступів - доповідей). Технічні засоби 

та наочність. 

 

 

Індивідуальне завдання 

 

Індивідуальне завдання підлягає захисту студентом на заняттях, які 

призначаються додатково. Індивідуальне завдання може бути виконане у різних 

формах. Студенти можуть зробити його у вигляді реферату. Реферат повинен мати 

обсяг 18-24 сторінок А4 тексту (кегль Times New Roman, шрифт 14, інтервал 1,5), 

включати план, структуру основної частини тексту відповідно до плану, висновки і 

список літератури, складений відповідно до ДСТУ 8302:2015 або АРА. В рефераті 

можна помістити словник базових понять до теми. Водночас індивідуальне завдання може 

бути виконане в інших формах, наприклад, у вигляді презентації у форматі Power Point. В 

цьому разі обсяг роботи визначається індивідуально – залежно від теми. 

Як виконання індивідуального завдання за рішенням викладача може бути 

зарахована участь студента у міжнародній або всеукраїнській науково-практичній 

конференції з публікацією у матеріалах конференції тез на одну з тем, дотичних до змісту 

дисципліни, або публікація статті на одну з таких тем в інших наукових виданнях. 

Текст індивідуального завдання подається викладачу не пізніше, ніж за 2 тижні до 

закінчення семестру. Заняття із захисту індивідуальних завдань призначаються не пізніше, 

ніж за 1 тиждень до закінчення семестру. Викладач має право вимагати доопрацювання 

індивідуального завдання, якщо воно не відповідає вимогам. 

 

 

Зміст індивідуальних завдань 

 

Зареєструватись на онлайн платформі Prometheus і пройти курс «Бізнес-

англійська». Курс націлений на те, щоб допомогти вивчити ключову бізнес-лексику та 

деякі елементи граматики, використовувати засвоєні знання на практиці у робочих 

ситуаціях. Рекомендована тривалість курсу 5 тижнів. Бізнес-англійська 

(prometheus.org.ua). Завантажити сертифікат про проходження курсу. 

- Скласти анотацію до тез доповіді 

https://prometheus.org.ua/course/course-v1:Prometheus+ENG103+2016_T1
https://prometheus.org.ua/course/course-v1:Prometheus+ENG103+2016_T1
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- Написати реферативну анотацію прослуханої інформації 

- Підготувати презентацію 

- Оформити використані джерела в стилі АРА 

- Скласти термінологічний глосарій до обраної теми 

- Зробити усний переклад тексту, усний послідовний переклад з 

аудіоносія та реферативний переклад 

- Виступити з підготовленими індивідуальними презентаціями щодо 

широкого кола тем професійного спрямування 

- Реферувати тексти статей фахової тематики   англійською мовою 

- Використовувати активний вокабуляр в різних видах мовленнєвої  

діяльності 

- Читати оригінальні текстові матеріали з фаху іноземною мовою з 

наступним викладенням змісту прочитаного на занятті. 

- Письмовий переклад і коментування текстів. 

 

 

Шкала оцінювання індивідуальної роботи 

 

Оцінка за 

національною 

шкалою 

Кількість  

балів 
Критерії 

відмінно 

30 

відмінне виконання (розкриття теми, посилання та 

цитування сучасних наукових джерел (не старше 2017 

року), дотримання норм доброчесності) 

25 

відмінне виконання з незначною кількістю помилок 

виконання (розкриття теми, посилання та цитування 

сучасних наукових джерел (більшість з яких не старше 

2017 року), дотримання норм доброчесності) 

добре 

20 

виконання вище середнього рівня з кількома помилками 

(розкриття теми в межах об`єкту та завдань роботи, 

посилання та цитування сучасних наукових джерел (серед 

яких є такі, що не старше 2017 року), дотримання норм 

доброчесності) 

15 

виконання з певною кількістю помилок (розкриття теми в 

межах об`єкту та завдань роботи, наявність посилань та 

цитувань наукових джерел, дотримання норм 

доброчесності) 

задовільно 12 

виконання роботи задовольняє мінімальним критеріям 

помилок (розкриття теми в основному в межах об`єкту 

роботи, наявність концептуального апарату роботи, 

присутність не менше 5 посилань та цитувань наукових 

джерел, дотримання норм доброчесності) 

 

 

Розподіл годин самостійної роботи здобувачів 

У пп. 8 п. 3.3. Положення Про організацію освітнього процесу в Київському 

національному університеті будівництва і архітектури, затвердженого Вченою радою 

КНУБА (протокол №9 від 26.06.2023 р.) визначено вимоги до самостійної роботи 
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здобувача, а саме: Самостійна робота здобувача є основним засобом засвоєння освітнього 

матеріалу у вільний від аудиторних занять час. 

До самостійної роботи здобувача належить: опрацювання навчального матеріалу, 

виконання індивідуальних завдань, підготовка до підсумкового контролю, науково-

дослідна робота. Враховуючи тижневе навчальне навантаження здобувачів відповідно до 

навчального курсу, щотижнева самостійна робота має бути в межах 16–30 годин. 

Для забезпечення збалансованості самостійної роботи здобувача з матеріалом 

освітнього компоненту “Професійна іноземна мова”, мінімальна кількість годин 

самостійної роботи розраховується виходячи з наступних норм часу: 

 

Вид роботи 
Кількість годин за 

нормами часу 

Кількість 

годин за 

навчальним 

планом 

Норми 

часу 

підготовка до практичного заняття  0,5 год на 2 год 

практичного заняття 

60 15 

опрацювання окремих тем робочої 

програми, які не викладаються на 

лекціях  

визначається 

обсягом тем, 

винесених на 

самостійне 

опрацювання 

- - 

підготовка контрольної роботи, 

реферату  

6 год 1 6 

підготовка до заліку  6 год 1 6 

 

Самостійна робота здобувача над засвоєнням навчального матеріалу з конкретної 

дисципліни може виконуватися у бібліотеці КНУБА, навчальних кабінетах, 

комп'ютерних класах (лабораторіях), а також у домашніх умовах. 

 

 

Методи контролю та оцінювання знань 

Загальне оцінювання здійснюється через вимірювання результатів навчання у 

формі пpoмiжнoгo (модульного) та підсумкового контролю (залік, захист індивідуальної 

роботи тощо) відповідно до вимог зовнішньої та внутрішньої системи забезпечення 

якості вищої освіти.  

 

 

Політика щодо академічної доброчесності 

Тексти індивідуальних завдань (в т.ч. у разі, коли вони виконуються у формі 

презентацій або в інших формах) можуть перевіряютись на плагіат. Для цілей захисту 

індивідуального завдання оригінальність тексту має складати не менше 70%. Виключення 

становлять випадки зарахування публікацій Здобувачів у матеріалах наукових 

конференціях та інших наукових збірниках, які вже пройшли перевірку на плагіат. 

Списування під час тестування та інших опитувань, які проводяться у письмовій 

формі, заборонені (в т.ч. із використанням мобільних девайсів). У разі виявлення фактів 

списування з боку здобувача він отримує інше завдання. У разі повторного виявлення 

призначається додаткове заняття для проходження тестування. 

 

 

Політика щодо відвідування 
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Здобувач, який пропустив аудиторне заняття з поважних причин, має 

продемонструвати викладачу та надати до деканату факультету документ, який засвідчує 

ці причини. 

За об’єктивних причин (хвороба, міжнародне стажування, наукова та науково-

практична конференція (круглий стіл) тощо) навчання може відбуватись в он-лайн формі 

за погодженням із керівником курсу. 

 

 

Методи контролю 

Методи навчання на практичних, семінарських заняттях: 

- вербальний метод (дискусія, співбесіда тощо); 

- практичний метод (практичні, семінарські заняття); 

- метод візуалізації (презентація, метод ілюстрації (графічний, табличний, 

тощо), метод демонстрацій та інші); 

- робота з навчально-методичною літературою (рецензування, підготовка 

реферату, есе, доповіді тощо); 

- інші методи у сполученні з новітніми інформаційними технологіями та 

комп'ютерними засобами навчання (дистанційні, мультимедійні, веб- орієнтовані 

тощо); 

- кейс-метод (вирішення ситуацій, розв’язання завдань тощо); 

- Дослідницький метод 

- Пошуковий метод. 

Основні форми участі Здобувачів у навчальному процесі, що підлягають 

поточному контролю: виступ на практичних заняттях; доповнення, опонування до 

виступу, рецензія на виступ; участь у дискусіях; аналіз першоджерел; письмові завдання 

(тестові, індивідуальні роботи у формі рефератів); та інші письмові роботи, оформлені 

відповідно до вимог. Кожна тема курсу, що винесена на лекційні та практичні заняття, 

відпрацьовується Здобувачами у тій чи іншій формі, наведеній вище. Обов’язкова 

присутність на лекційних заняттях, активність впродовж семестру, 

відвідування/відпрацювання усіх аудиторних занять, виконання інших видів робіт, 

передбачених навчальним планом з цієї дисципліни.  

При оцінюванні рівня знань Здобувача аналізу підлягають:  

- характеристики відповіді: цілісність, повнота, логічність, обґрунтованість, 

правильність;   

- якість знань (ступінь засвоєння фактичного матеріалу): осмисленість, глибина, 

гнучкість, дієвість, системність, узагальненість, міцність;  

- ступінь сформованості уміння поєднувати теорію і практику під час розгляду 

ситуацій, практичних завдань; 

- рівень володіння розумовими операціями: вміння аналізувати, синтезувати, 

порівнювати, абстрагувати, узагальнювати, робити висновки з проблем, що 

розглядаються;   

- досвід творчої діяльності: уміння виявляти проблеми, розв’язувати їх, формувати 

гіпотези;   

- самостійна робота: робота з навчально-методичною, науковою, допоміжною 

вітчизняною та зарубіжною літературою з питань, що розглядаються, уміння отримувати 

інформацію з різноманітних джерел (традиційних; спеціальних періодичних видань, ЗМІ, 

Internet тощо).   

Тестове опитування може проводитись за одним або кількома змістовими 

модулями. В останньому випадку бали, які нараховуються Здобувачу за відповіді на 

тестові питання, поділяються між змістовими модулями. 
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Результати поточного контролю заносяться до журналу обліку роботи. Позитивна 

оцінка поточної успішності Здобувачів за відсутності пропущених та невідпрацьованих 

практичних занять та позитивні оцінки за індивідуальну роботу є підставою для допуску 

до підсумкової форми контролю. Бали за аудиторну роботу відпрацьовуються у разі 

пропусків.  

Підсумковий контроль здійснюється під час проведення екзаменаційної сесії. Під 

час семестрового контролю враховуються результати здачі усіх видів навчальної роботи 

згідно зі структурою кредитів.  

Оцінювання проводиться за 100-бальною шкалою. 

 

Розподіл балів для дисципліни з формою контролю залік 

Поточне оцінювання 

Залік   

 

Сума балів  Змістові модулі Інд. робота 

1 2 

30 10 30 30 100 

 

 

Шкала оцінювання: національна та ECTS 

Сума балів за 

всі види 

навчальної 

діяльності 

Оцінка 

ECTS 

Оцінка за національною шкалою 

для екзамену для заліку 

90 – 100 А відмінно 

зараховано 

82-89 В 
добре 

74-81 С 

64-73 D 
задовільно 

60-63 Е 

35-59 FX 
незадовільно з можливістю 

повторного складання 

не зараховано з 

можливістю повторного 

складання 

0-34 F 

незадовільно з 

обов’язковим повторним 

вивченням дисципліни 

не зараховано з 

обов’язковим повторним 

вивченням дисципліни 

 

 

Умови допуску до підсумкового контроля 

Здобувачу, який має підсумкову оцінку за дисципліну від 35 до 59 балів, 

призначається додаткова сесія. В цьому разі він повинен виконати додаткові завдання, 

визначені викладачем. 

Здобувач, який не виконав вимог робочої програми по змістових модулях, не 

допускається до складання підсумкового контролю. В цьому разі він повинен виконати 

визначене викладачем додаткове завдання по змісту відповідних змістових модулів в 

період між основною та додатковою сесіями. 

Здобувач має право на опротестування результатів контроля (апеляцію). Правила 

подання та розгляду апеляції визначені внутрішніми документами КНУБА, які розміщені 

на сайті КНУБА та зміст яких доводиться Здобувачам до початку вивчення дисципліни. 
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ПИТАННЯ ПІДСУМКОВОГО КОНТРОЛЮ 

1. Juvenile crime. What happens if a child commits a crime? How do legal punishments 

differ for children and adults? 

2. Types of evidence. Why is evidence important during a trial? What are some items that 

can be used as evidence in a trial? 

3. Physical and biological evidence. What kind of evidence can be found at the scene of a 

crime? What sort of biological evidence is used most nowadays? 

4. Testimonial evidence. What sorts of people testify in court? Why might a witness’ 

testimony be discounted? 

5.  Relevant evidence. Sometimes judges do not permit certain evidence in court. Why do 

you think this is? What is the importance of relevant evidence in a trail? 

6. Alternative dispute resolution. What are some ways people can settle their problems 

without going to court? Why would some people choose to do this rather than going to 

court? 

7. Arbitration. When would using arbitration be helpful? Sometimes contracts have a 

arbitration clause. Why do you think business do this? 

8. Mediation. What do you think are good qualities for a mediator to have? What 

difficulties might a mediator face when trying to get two parties to come to an 

agreement? 

9.  International law. What happens if there is a disagreement between two countries? Who 

is responsible for making international laws? 

10. International court of justice. What does the United Nations do? Why does there need to 

be an international court? 

11. Responding to an argument in a debate.  

12. Summarizing and concluding arguments.  

13. Parts of a scientific article. APA (American Psychological Association) style reference 

format.  

14. Top tips for an effective presentation.  

Методичне забезпечення дисципліни 

Підручники 

David Cotton, David Falvey, Simon Kent, John Rogers. (2015). Market Leader. 

Pre-intermediate. Business English Flexi Course. Book 2, 3rd edition. FT Publishing 
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David Cotton, David Falvey, Simon Kent, John Rogers. (2015). Market Leader. 
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Virginia Evans, Jenny Dooley, David J. Smith. (2014). Career Path. Law. Express 

Publishing. 
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Прим». 
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